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Introduction

Thank you for choosing the Wireless Qi Charger with marvelous design, MSI
GAB0, to be your companion. This exquisite Wireless Qi Charger will surely
give you a delightful and professional experience in daily life.

This guide provides instructions and illustrations to help you get the most from
the device, and it is recommended to read this guide before using it.

Package Contents

® Wireless Qi Charger

® USB Cable

® Multi-language Quick User Guide

System Requirements

® Be noted, to achieve better charging result, always use the power adapter
which is compliant with QC2.0 or above

® Place the device onto the charging pad without unnecessary shelter covered.

® An adapter is not included

Specifications

e Interface : USB

® Cable Length : 1.5M PVC cable with USB Connector
® Dimensions : 114 x 110 x 31 mm

® Weight : 111 + 5g (w/o cable)

English

1. Charging pad
2. LED indicator

3. USB Type-C port
4. Retractable stand

Status of LED Indicator
® Power On : LED glows red and then goes to Standby mode shortly after
® Standby : Breathing LED light in multiple colors
LED turns to blue when the charging pad lays aside for 3 mins.
® Charging : Streaming LED light in multiple colors.
e Error : Flashing LED light in red
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Bahasa Indonesia

Pengenalan

Terimakasih telah memilih Wireless Qi Charger dengan desain memukau, MSI GA60, untuk
menemani Anda. Wireless Qi Charger canggih ini sudah dipastikan akan memberi Anda
pengalaman menyenangkan dan profesional dalam kehidupan sehari-hari.

Panduan ini berisi petunjuk dan ilustrasi untuk membantu Anda memanfaatkan perangkat

secara maksimal, dan sebaiknya baca sebelum menggunakan perangkat.

Isi Kemasan

® Wireless Qi Charger

* Kabel USB

® Panduan Pengguna Cepat Multibahasa

Persyaratan Sistem

® Ingat, untuk mendapatkan hasil pengisian daya yang lebih baik, gunakan selalu adapter
daya yang sesuai dengan QC2.0 atau versi di atasnya.

® Letakkan perangkat di atas bantalan pengisian daya tanpa ada pelindung yang tertutup.

® Adaptor tidak disertakan.

Spesifikasi

® Antarmuka : USB

® Panjang Kabel: Kabel PVC 1,5M dengan Konektor USB
® Dimensi: 114 x 110 x 31 mm

® Berat: 111 + 5g (tanpa kabel)

Ringkasan

1. Dudukan pengisi daya
2. Indikator LED

3. Port USB Type-C

4. Dudukan yang bisa tarik

Indikator Status LED
® Nyala : LED menyala merah kemudian segera setelah itu itu beralih ke mode Siaga
® Siaga : Lampu LED kelap-kelip dalam beberapa warna
LED berubah biru ketika dudukan pengisi daya disisihkan selama 3 menit.
® Mengisi daya : Lampu LED memancar dalam beberapa warna
® Kesalahan : Lampu LED berkedip merah

Tieng Viet

Gi&i thiéu

Cam on ban da chon Sac khéng day Qi dugc thiét ké tuyét voi nay, d&€ MSI GAB0 déng hanh
cuing ban. Sac khéng day Qi tinh t& nay chéc chan s& mang lai cho ban nhiing trai nghiém
tha vi va chuyén nghiép trong st dung thuong ngay.

Huwaéng dan nay cung cap chi d&n va minh hoa dé gilp ban tan dung t&i da thiét bi, xin vui
long doc ki huéng dan nay trudc khi st dung.

No6i dung dong goi

® Sac khong day Qi

® Cap USB

® Huéng dan s& dung nhanh da ngon ngi?

Yéu cau hé théng

® Luuy, dé€ dat hiéu qué sac t6t hon, hay luén st dung bd di ngudn tuong thich véi it nhat
QC2.0 trg 1én.

© D3t thiét bi Ién tdm sac, khong che phd néu khéng can thiét.

® Khéng di kém bd chuyén ddi nguon.

Quy cach

® Giao dién USB

© Chiéu dai cap : Cap PVC 1.5M vdi Dau ndi USB
® Kich thudc : 114 x 110 x 31 mm

® Trong luong : 111 + 5g (khong cap)

Téng quan

1. Tdm sac

2. Bén chi bdo LED

3. Céng USB Type-C
4. Gia dd co thé thu lai

Trang thai caa dén chi bao LED
© T4t Ngudn : LED c6 mau do va ngay sau dé chuyén sang ché dé Cho
 Chd : LED d8i mau kiéu nhip thd

DPén LED chuyén sang mau xanh khi miéng sac dé nghi trong 3 phut.
® Pang Sac : LED sang ca dai nhiéu mau
© L6i : LED mau dé nhap nhay

Magyar

Bevezetés

Készonjlik, hogy a bamulatos kialakitasi MSI GA60 vezeték nélkili Qi toltéjét valasztotta.
Ennek a nagyszer(i vezeték nélkili Qi toltének kdészénhetéen 6romteli és professzionalis
élményben lesz része a hétk6znapok soran.

Ez az utmutato olyan utasitasokat és illusztracidkat tartalmaz, amelyek segitenek a legtébbet
kihozni a készlilékbdl, ezért javasoljuk, hogy olvassa el, mielétt hasznalni kezdi a késziiléket.

A csomag tartalma

* Vezeték nélkili Qi tolté

© USB-kabel

* Tobbnyelv(i gyors felhasznaloi utmutatd

Rendszerkovetelmények

* Ne feledje, hogy a legjobb téltési eredményhez mindig QC2.0 vagy Ujabb szabvanyu
halézati adaptert hasznaljon.

® Helyezze az eszkozt a toltélapra lefedés nélkdil.

* Az adapter nem tartozék.

Miszaki adatok

® Csatlakozo : USB

® Kabelhossz : 1,5 m-es PVC vezeték USB-csatlakozoval
® Méretek : 114 x 110 x 31 mm

® Tomeg : 111 = 5 g (vezeték nélkiil)

Altalanos attekintés
1. Toltéparna

2. LED jelzéfény

3. USB Type-C port

4. Osszecsukhatd allvany

A LED jelz6fény allapota
® Bekapcsolas : a LED pirosan vilagit, majd réviddel ezutan Készenléti izemmaddba kapcsol
© Készenlét : Tobb fényben pulzald LED fény
A LED kékre valt, ha a toltéparnat 3 percre félreteszi.
® Toltés : Tobb fényben futé LED fény
® Hiba : Villogo piros LED fény

Slovenéina

Uvod

Dakujeme, Ze ste si vybrali bezdrtovti nabijadku Qi s nadhernym dizajnom, MSI GA60, aby
sa stala vasim spolo¢nikom. Tato skvela bezdrétova nabijacka Qi vam urcite prinesie
nadherné a profesionalne skisenosti s pocitacovymi hrami.

V tomto navode ndjdete pokyny a ilustracie, ktoré vam pomdézu ziskat' ¢o najviac zo
zariadenia. Odporu¢ame precitat’ si tento navod este pred jeho pouzitim.

Obsah balenia

® Bezdrotova nabijacka Qi

* USB kabel

* Viacjazy&na rychla pouzivateiska prirucka

Systémové poziadavky

* Upozorfiujeme, Ze na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri nabijani treba vzdy pouzivat’
sietovy adaptér, ktory je kompatibilny s QC2.0 alebo vy$Sou verziou.

® Zariadenie umiestnite na nabijaciu podlozku bez zakrytia nepotrebnym krytom.

® Adaptér nie je sicastou dodavky.

Technické udaje

® Rozhranie : USB

® Dizka kabla : 1,5-metrovy PVC kabel s konektorom USB
® Rozmery : 114 x 110 x 31 mm

® Hmotnost' : 111 + 5 g (bez kabla)

Prehiad

1. Nabijacia podlozka
2. Indikator LED

3. Port USB Type-C
4. Zasuvaci stojan

Stav indikatora LED
® Zapnutie : LED svieti na ¢erveno a ¢oskoro sa prepne do pohotovostného rezimu
® Pohotovostny rezim : LED Ziari réznymi farbami.

Ak sa nabijacia podlozka nebude 3 minuty pouzivat, LED bude svietit na modro.
* Nabijanie : LED vyZzaruje rézne farby.
® Chyba : LED blika na ¢erveno

Suomi

Johdanto

Kiitos, etta olet valinnut langattoman MSI GA60 -Qi-latauslaitteen. Upeasti viimeistelty
langaton Qi-latauslaite tuottaa miellyttavan ja tasokkaan kayttokokemuksen paivasta toiseen.
Taman kayttdoppaan ohjeiden ja esimerkkien avulla saat latauslaitteesta suurimman hyoédyn.
Lue opas ennen laitteen ottamista kayttoon.

Pakkauksen sisalto

® Langaton Qi-latauslaite

® USB-kaapeli

* Monikielinen pikakayttdopas

Jarjestelmavaatimukset

® Huomaa, etta parhaan tuloksen saavuttamiseksi virtasovittimen tulee olla vahintaan
QC2.0-yhteensopiva.

® Aseta laite latausalustalle tarpeettoman suojan peittamatta.

* Adapteria ei ole siséllytetty.

Tekniset tiedot

e Liitantd : USB

® Kaapeli : 1,5 metria pitkd PVC-kaapeli, jossa on USB-liitin
® Mitat: 114 x 110 x 31 mm

® Paino : 111 £ 5 g (ilman kaapelia)

Yleista

1. Latausalusta

2. Merkkivalo

3. USB Type-C -liitin

4. Sisaan vedettava jalusta

Merkkivalo
® Virta paalla : merkkivalo palaa punaisena hetken, minka jalkeen vari muuttuu valmiustilan
merkkivaloksi.
® Valmiustila : Merkkivalo palaa monivéarisena hengitystehosteella.
Merkkivalo muuttuu siniseksi, jos latausalusta on kayttamatta 3 minuutin ajan.
® Lataus : Merkkivalo palaa monivérisena virtaustehosteella.
® Virhe : Merkkivalo vilkkuu punaisena.

EAANvika
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>ag euxapiaToUpe TTou eTTIAéGaTe Tov AcUpparo PopTioTh Qi pe Tov Baupdaio oxediaapo,
MSI GABO, yia cuvTpo@id aag. AuTdg o egaipeTikog Aauppatog PopTioTrg Qi Ba oag dwael
giyoupa Hia euXapIoTn Kal ETTAYYEAUATIKR EUTTEIPIA OTNV KaBnuepIvi {wr).

AUTOG 0 08NYOG TTAPEXE! 0DNYIES KAl ATTEIKOVIOEIG TTOU 0ag BonBoUv va aTTOKOMIOETE 60X
TIEPIOTOTEPA UTTOPEITE ATTO TN TUTKEUN KAl oUviaTaTal va SIaBATETE QUTO TOV 08NYO TIPIV TOV
XPNOIUOTTOINOETE.

Mepiexopeva ouokevaoiag

* AgUppatog PoprtiaTrig Qi

* KaAwdio USB

© ['priyopog 0dnyog xpriang TTOAAATTAWY YAwaowy

ATTQITAOEIG GUGTAPATOG

* Na anpeiwBei 0TI yia va emiTeuxBei KAAUTEPO ATTOTEAETHA POPTIONG, VA XPNTIPOTTOIEITE
TIAVTa TOV JETAOXNUATIOTH TTou €ival oupparog pe 1o QC2.0 ry vewTepo.

© TOTTOBETATTE TN TUOKEUR ETTAVW OTNV ETIQAVEIA QOPTITNG XWPIG TUXOV N atrapaitnTa
KOAUPpaTa.

® Agv TTEPIAAPBAVETAI TTPOOAPHOYEQS.

Mpodiaypagég

* Alaguvdeon : USB

* Mnkog kaAwdiou : KaAwdio 1,5M PVC pe Zuvdetipa USB
® Alaordoeig 114 x 110 x 31 mm

® Bdpog : 111 £ 5g (xwpig kaAwdio)

Emokoétmnon

1. Badon @optiong

2. Evoeign LED

3. Oupa USB 1UTOU C
4. AtroaTrwuevn Baon

Kardoraon ‘Evdeigng LED
® Evepyotroinon : To LED @wrideTal KOKKIVO Kal Karomiv petapaivel og Asitoupyia AVapovng
Aiyo peta armmo auto
® Avapovn : Auxvia LED avatrvong ae TTOAMATTAG XxpwHaTa
To LED yivetar ptrAe 6tav n Baan @optiong pével SitTAa yia 3 AeTTd.
® doprian : Auyvia LED porg ag TToAAaTTAd XpwpaTa
® Y@daApa : Auyvia LED 1Tou avaBoarvel gg KOKKIVO

Romana

Introducere

Va multumim ca ati ales acest incarcator Qi fara fir cu un design fantastic, MSI GAGO, sa va
fie partener. Acest splendid incarcator Qi fara fir va va oferi cu siguranta o experienta
incéantatoare si profesionala in viata de zi cu zi.

Prezentul ghid va ofera instructiuni si ilustratii care sa va ajute sa obtineti beneficiile maxime

din utilizarea dispozitivului si este recomandabil sa il cititi inainte de a-| utiliza.

Continutul pachetului

o incarcator Qi faré fir

® Cablu USB

© Ghid rapid de utilizare multilingv

Cerinte de sistem

© Retineti ca pentru a obtine rezultate optime la incarcare, trebuie sa utilizati intotdeauna
un adaptor de curent compatibil cu QC2.0 sau ulterior.

* Asezati dispozitivul pe padul de incarcare fara acoperirea carcasei care nu este necesara.

© Adaptorul nu este inclus.

Specificatii

® Interfata : USB

® Lungime cablu : Cablu de PVC de 1,5 m cu conector USB
® Dimensiuni: 114 x 110 x 31 mm

® Greutate : 111 = 5 g (fara cablu)

Privire de ansamblu
1. Suport de incércare

2. Indicator LED

3. Port USB tip C

4. Suport retractabil

Starea indicatorului LED
® Pornit : LED-ul lumineaza in culoarea rosie si la putin timp dupa aceea intra in modul
Standby
© Standby : LED-ul pulseaza ca si cum ar respira cu lumini de diferite culori
LED-ul devine albastru cand suportul de incarcare nu este utilizat timp de 3 minute.
© Incarcare : LED-ul wcurge” cu lumini de diferite culori
® Eroare : LED-ul clipeste in culoarea rosie

Obnrapcku

BbBeneHne

Bnaropgapum By, Ye nsbpaxte 6e3KNYHOTO 3apsaHO YCTPOCTBO Qi C U3KMIOUUTENEH An3ainH
MSI GA60 3a cBoii NOMOLLHWK. ToBa U3NCkaHO Ge3UYHO 3apsaHO yCTpoicTBo Qi cbe
CUTYpHOCT LLie BM MPEATIOKMN MPUATEH U MPOdECUOHaNEeH ONUT B eXeAHEBMETO.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaBA ykas3aHUs 1 UIOCTPaLK, KOUTO BU NMOMOTHaT [ia n3sneyeTe
MaKcuMMyMa OT YCTPOIACTBOTO, 1 Ce NMpernopbyBa Aa NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO Npean
M3Mon3BaHeTo My.

C'bp.'bp)xanue Ha onakoBKaTa

® Beaxun4yHo 3apsiaHO ycTpoincTeo Qi

* USB kaben

© MHOroesun4Ho pbKOBOACTBO 3a Gbp3 CTapT

U3uckBaHuA KbM cuctemara

° ImaiiTe npeasua, Ye 3a Aa NOCTUrHETE No-A06bLP pesynTar oT 3apexaaHeTo, Tpsibsa
BMHarv Aa usnonseare 3axpaHBaly agantep, otrosapsiy Ha QC2.0 unu no-HoBu
cTaHgapTu.

® MocTaBeTe yCTPOICTBOTO Ha NoAnoxKaTa 3a 3apexaaHe 6e3 N3NULWHO NokpuBaHe.

® ApanTtep He e BKITOYEH.

TexHUYeCKN XxapakTepuCcTUKu

® NHTepdeiic : USB

® lbmkuHa Ha kabena : 1,5 m PVC kaben ¢ USB koHekTOp
® Pasmepu : 114 x 110 x 31 mm

e Terno: 111 £ 5 g (6e3 kabena)

Mperneg

1. 3apsigHa noanoxka

2. LED wHpgnkaTtop

3. USB Type-C nopt

4. MNpubupalla ce cToika

CbcrosiHue Ha LED nHgmkatopa

® BkntoyeHo 3axpaHsaHe : LED nHaukaTopbT CBETU B YEPBEHO M Masko crnej Tosa
npeMnHaBa B PeXuM Ha rOTOBHOCT

® B rotoBHOCT : [lnwauwa LED ceeTnuHa B pa3nuyHun Lsetose
LED vHavkaTopbT CTaBa CYH, koraTo 3apsifHaTa NoAnoxka e ocTaBeHa HacTpaHu B
npoagbmkeHne Ha 3 MUH.

® 3apexpaHe : bnvkawa LED cBeTnvHa B pasnuyHu LBeToBe

® [pewwka : Mpumureawa LED ceeTnuHa B YepBeHo

Svenska

Introduktion

Tack for att du véljer denna tradlésa Qi-laddare med imponerande design, MSI GA60. Den
har valutvecklade tradlosa Qi-laddare ger dig en positiv och proffsig upplevelse i vardagen.
Den har guiden erbjuder instruktioner och illustrationer for att hjélpa dig fa ut maximalt av
enheten, och vi rekommenderar att du laser den har bruksanvisningen innan du anvander
den.

Forpackningens innehall
® Tradlés Qi-laddare

® USB-kabel

© Kort bruksanvisning pa flera sprak

Systemkrav

® Observeral! For att fa battre laddningsresultat, anvand alltid natadaptern som ar
kompatibel med QC2.0 eller hogre.

® Placera enheten pa laddningsplattan utan att vara tackt med skyddande skal.

© Adater medfoljer inte.

Specifikationer

® Granssnitt : USB

® Kabellangd : 1,5 m PVC-kabel med USB-kontakt
® Matt: 114 x 110 x 31 mm

® Vikt : 111+ 5 g (utan kabel)

Oversikt

1. Laddningsdocka
2. LED-indikator
3. USB Typ C-port
4. Inféllbart stativ

LED-indikatorns status
® Strom pa : LED lyser réd och 6vergar sedan till Standby-lage kort darefter
® Standby : LED-lampa andas i flera farger
LED blir bla nar laddningsdockan stélls undan i 3 min.
® Laddar : Streaming LED-lampa i flera farger
® Fel : Blinkande LED-lampa i rott




Deutsch

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das kabellose Qi Ladegerat MSI GA60 mit dem wunderbaren
Design als Ihren Begleiter entschieden haben. Dieses exquisite kabellose Qi Ladegerat wird
lhnen sicherlich eine angenehme und professionelle Erfahrung im taglichen Leben bescheren.
Diese Anleitung enthélt Anweisungen und Abbildungen, die Ihnen helfen, das Gerét optimal
zu nutzen. Es wird empfohlen, diese Anleitung vor der Verwendung des Geréts zu lesen.

Lieferumfang

® Kabelloses Qi Ladegerat

© USB-Kabel

* Mehrsprachige Kurzanleitung

Systemanforderungen

© Bitte beachten Sie, dass Sie zur Erzielung eines besseren Ladeergebnisses immer das
Netzteil verwenden, das mit QC2.0 oder héher konform ist.

® Platzieren Sie das Gerat ohne unnétige Abdeckung auf der Ladeauflage.

® Es ist kein Adapter enthalten.

Technische Daten

© Schnittstelle : USB

® Kabelléange : 1,5M PVC Kabel mit USB-Anschluss
© Abmessungen : 114 x 110 x 31 mm

® Gewicht : 111 + 5g (ohne Kabel)

Ubersicht

1. Ladepad

2. LED-Anzeige

3. USB Typ-C Anschluss
4. Versenkbarer Stander

Status der LED-Anzeige
® Einschalten : LED leuchtet rot und geht dann kurz nach dem Einschalten in den
Standbymodus
© Standby : Blinkende LED in mehreren Farben
Die LED leuchtet blau, wenn das Ladepad 3 Minuten lang nicht benutzt wird.
© Aufladen : Leuchtende LED in mehreren Farben
® Fehler : LED leuchtet rot

Francgais

Introduction

Merci d'avoir choisi ce Chargeur Qi Sans Fil au style merveilleux, MSI GA60, comme
compagnon. Ce superbe Chargeur Qi Sans Fil vous offrira une expérience merveilleuse et
professionnelle dans la vie de tous les jours.

Ce guide fournit des instructions et des illustrations pour vous aider a profiter au maximum
de 'appareil, aussi est-il recommandé de lire ce guide avant I'utilisation.

Contenu de I'emballage

® Chargeur Qi Sans Fil

* Cable USB

® Guide de l'utilisateur rapide multilingue

Configuration requise

© Pour obtenir le meilleur résultat de recharge possible, veuillez utiliser adaptateur
électrique conforme QC2.0 et plus.

© Placez I'appareil sur le socle de chargement sans couverture inutile.

© Aucun adaptateur n'est fourni.

Spécifications

* Interface : USB

® Longueur de cable : Cable PVC 1,5M avec connecteur USB
© Dimensions : 114 x 110 x 31 mm

® Poids : 111 + 5g (sans cable)

Vue d'ensemble
1. Plaque de charge
2. Indicateur LED

3. Port USB Type-C
4. Support rétractable

Etat de l'indicateur LED

® Allumage: la LED brille en rouge, puis passe peu aprés en mode Attente

© Attente : La LED clignote lentement et s’illumine avec des couleurs multiples
La LED devient bleue lorsque la plaque de charge reste inactive pour 3 min.

® Charge : La LED fixe s'illumine avec des couleurs multiples

® Erreur : La LED clignote rapidement en rouge

Pycckun

BBepneHue

Bnaropapum Bac 3a npuo6peteHue 6ecnposoaHoro 3apsgHuka MSI GAB0 ctangapta Qi.

OH MMeeT npeKpacHblii AU3aiH U CTaHeT BalLMM CaMblM HAAEXHbLIM CMyTHUKOM. JTOT
3KCKITI03UBHbI GecnpoBoaHON 3apsagHuK cTaHaapTa Qi NoBbLICUT KOMKOPT 1 3hPEKTUBHOCTL
Balleil NoBceAHEBHOM paboThl.

B 9TOM UnnoCcTpMpoBaHHOM PyKOBOACTBE NpUBEAEHbI BaXHbIe YKa3aHusl, KoTopble NOMOryT
BaM UCMOMb30BaTb 3TO YCTPOMNCTBO C MakcMmarnbHow acppekTuBHoCTbI0. Mepen ero
UCMOMb30BaHNEM PEKOMEHYeTCsl BHUMATENbHO MPOYECTb AAaHHOE PYKOBOACTBO.

KomMmnnekT noctaBku

® BecnpoBogHoii 3apsagHuk Qi

* Ka6enb USB

© MHorosisbl4HOe kpaTkoe pyKOBOACTBO

CuctemHble TpeboBaHus

® YyTuTe, 4TO ANsi MakcumanbHon acheKTUBHOCTH 3apsaku TpebyeTcst NPUMEHATb
afanTep NUTaHUs, COBMECTUMBI co cTaHaapTom QC2.0 unu Boiwe.

® [omecTWTe YyCTPOMCTBO Ha 3apsaHbIii KOBPUK 6€3 HEHYXXHbIX MOKPbLITUNA.

© AganTtep He BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKU.

TexHnYeckue xapakTepucTUKu

® WHTepdelic : USB

® InnHa kabens : NBX-kabenb anuHon 1,5 m ¢ USB-pasbemom
® Paamepbl : 114 x 110 x 31 mm

® Macca : 111 + 5 (6e3 kabens)

OCHOBHbI€ 21eMEeHTbI
1. 3apsigHas naHenb

2. CO-vHpvkaTop

3. Mopt USB Type-B

4. BblaBuxHas noagcTaBka

CocTtosiHne Cl-MHaukKaTopa

® [MuTaHne BKIYEHO : V|H[J,VIKaTOp CBETUTCA KpacCHbIM LIBETOM, 3aTemM 6bICTpO nepexoguT B
pexumMm oxngaHus

© Xaywuii pexxium: MHgukaTop nynbcupyeT pa3HbiMy LiBeTamu
MHFLI/IKaTOp 3aropaeTca CUHMM, ecnn 3apafHasa naHernb He UCNoNb3yeTcH B TeveHne 3-x
MUHYT.

° Sapsu:lka . MH,qMKaTOp nepenueBaeTcs pasHbIMX LUBETAMA

® Owwubka : IHgukaTop MUraeT KpacHbIM

Espanol

Introduccion

Gracias por elegir el Cargador inaldmbrico Qi con un disefio maravilloso, MSI GAG0, para
que sea su compafero. Este exquisito Cargador inaldmbrico Qi le ofrecera una excelente y
profesional experiencia en la vida diaria.

Esta guia proporciona instrucciones e ilustraciones para ayudarlo a aprovechar al maximo el
dispositivo y se recomienda leer esta guia antes de usarlo.

Contenido del paquete

® Cargador inalambrico Qi

® Cable USB

® Guia de instalacion rapida en varios idiomas

Requisitos del sistema

® Tenga en cuenta que para lograr un mejor resultado de carga, use siempre el adaptador
de corriente compatible con QC2.0 o superior.

® Coloque el dispositivo sobre la plataforma de carga sin que lo cubra ninguna carcasa de
proteccion innecesaria.

* No se incluye ninguin adaptador.

Especificaciones

® Interfaz : USB

® Longitud del cable : Cable de PVC de 1,5 m con conector USB
® Dimensiones : 114 x 110 x 31 mm

® Peso: 111 £ 5 g (sin cable)

Informacion general
1. Base de carga

2. Indicador LED

3. Puerto USB Tipo C

4. Soporte retractil

Estado del indicador LED

® Encendido : EI LED se ilumina en rojo y poco después pasa al Modo de espera.

® Modo de espera : EI LED se ilumina en "modo respiraciéon" en multiples colores
El LED se vuelve azul cuando la base de carga se aparta durante 3 minutos.

® En carga : EI LED se ilumina de forma continua en mdltiples colores

e Error : EI LED se ilumina de forma intermitente en rojo

Italiano

Introduzione

Grazie per aver scelto il fantastico caricatore Wireless Qi MSI GA60. Questo magnifico
caricatore Wireless Qi ti dara di certo un’esperienza deliziosa e professionale, ogni giorno.
Questa guida contiene le istruzioni illustrate per aiutarti a sfruttare al massimo il tuo
dispositivo. Ti consigliamo di leggerla prima di iniziare ad usarlo.

Contenuto della confezione
® Caricatore Wireless Qi

® Cavo USB

© Guida rapida per |'utente multilingue

Requisiti di sistema

 Tieni presente che per caricare meglio devi sempre usare un adattatore QC2.0
o superiore.

® Posizionare il dispositivo sul pad di ricarica senza riparo inutile coperto.

© Un adattatore non & incluso.

Specifiche

* Interfaccia : USB

® Lunghezza del cavo : Cavo in PVC da 1,5 M PVC con connettore USB
® Dimensioni : 114 x 110 x 31 mm

® Peso : 111 + 5 g (senza cavo)

Descrizione

1. Base di carica

2. Indicatore LED

3. Porta USB di tipo C
4. Supporto retrattile

Stato dell’indicatore LED
® Acceso : Il LED & acceso sul rosso e poco dopo passa al modo Standby.
© Standby : Il LED lampeggia in vari colori

Il LED diventa blu quando la base di carica resta staccata per tre minuti.
® Carica : LED acceso in vari colori
® Errore : LED lampeggiante rosso

Tirkce

Giris

Harika tasarimli, MSI GA60 Kablosuz Qi Sarj Cihazini kullanmay sectiginiz icin tesekkir
ederiz. Bu zarif Kablosuz Qi Sarj Cihazi, glnliik hayatta size kesinlikle hos ve profesyonel bir
deneyim yasatacaktir.

Bu kilavuz, cihazdan en iyi bigimde yararlanmaniza yardimci olacak talimatlari ve resimleri

barindirir. Kullanmadan énce bu kilavuzu okumaniz énerilir.

Paket igerigi

© Kablosuz Qi Sarj Cihazi

* USB Kablosu

© Cok Dilli Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

Sistem Gereksinimleri

* Daha iyi bir sarj performansi elde etmek igin daima QC2.0 veya daha uzeri bir gii¢
adaptord kullanin.

® Cihazi, gereksiz koruyucularla 6rtiilii olmadan sarj pedinin lzerine yerlestirin.

© Adaptor dahil degildir.

Teknik Ozellikler

© Arabirim : USB

® Kablo Uzunlugu : USB Baglanti Noktali 1,5M PVC Kablo
® Boyutlar : 114 x 110 x 31 mm

® Agirlik : 111 £ 5g (kablo harig)

Genel Bakis

1. Sarj pedi

2. LED gosterge

3. USB Tip-C baglanti noktasi
4. Toplanir stand

LED Gosterge Durumu
® Gug Acik : LED 1sik kirmizi yanar ve kisa siire sonra Bekleme moduna geger
© Bekleme : LED 1sik bircok renkte yanip séner
Sarj pedi 3 dakika bos kaldiginda LED i1sik maviye doner.
© Sarj Etme :LED 1sik birgok renkte akar
® Hata : LED isik kirmizi yanip séner

Polski

Wprowadzenie

Dzigkujemy za wybér tadowarki bezprzewodowej Qi MSI GA60, ktdrej niesamowita
konstrukcja bedzie towarzyszy¢ Ci na co dzien. Wyjatkowa tadowarka bezprzewodowa Qi z
pewnoscig zapewni Ci wspaniate i profesjonalne doswiadczenie podczas codziennego
uzytkowania.

Niniejszy podrecznik zawiera instrukcje i ilustracje, ktére na pewno okaza sie pomocne dla
petnego wykorzystania wszystkich funkcjonalnosci oferowanych przez urzadzenie.

Przed rozpoczeciem uzytkowania zaleca sig zapoznanie z tre$cig tego podrecznika.

Zawartos¢ opakowania

® tadowarka bezprzewodowa Qi

* Kabel USB

® Podrecznik szybkiego startu (wersja wielojezykowa)

Wymagania systemowe

* Nalezy pamietaé, ze aby uzyskac lepszy wynik tadowania, nalezy zawsze uzywac
zasilacza zgodnego z QC2.0 lub nowszego.

® Umiesc¢ urzadzenie na podktadce fadujacej bez niepotrzebnego przykrywania.

® Zasilacz nie jest dotgczony.

Dane techniczne

® Zigcze : USB

® Diugosc kabla : Przewdd 1,5 M PCV ze ztgczem USB
® Wymiary : 114 x 110 x 31 mm

® Waga : 111 + 5 g (bez przewodu)

Omowienie

1. Podktadka tadujaca
2. Wskaznik LED

3. Port USB typu C

4. Sktadany stojak

Stany wskaznika LED
® Wigczanie zasilania : Wskaznik LED $wieci na czerwono, a nastegpnie, krétko potem,
przechodzi w tryb czuwania

® Czuwanie : Wolno zmieniajgce si¢ $wiatto LED w wielu kolorach
Dioda LED zmienia kolor na niebieski, gdy tadowarka zostanie odtozona na bok na 3
minuty.

® tadowanie : Strumieniowe $wiatto LED w wielu kolorach

® Biad : Migajaca na czerwono dioda LED

Portugués

Introducéao

Obrigada por escolher o Carregador Qi sem fios com um design maravilhoso, MSI GA60,
como sua companhia. Este Carregador Qi sem fios requintado ird proporcionar-lhe uma
experiéncia sem igual e profissional na via diaria.

Este guia fornece-lhe instrugdes e ilustragdes para o ajudar a obter o maximo do dispositivo,
e recomendamos a leitura deste guia antes de o utilizar.

Contetdo da embalagem

® Carregador Qi sem fios

® Cabo USB

® Guia de utilizador rapido com varios idiomas

Requisitos do sistema

® Tenha em atengao, para obter o melhor resultado de carregamento, utilize sempre o
adaptador que estad em conformidade com QC2 ou superior.

® Coloque o dispositivo sobre a base de carregamento sem a capa de protegéo.

® Adaptador ndo incluido.

Especificagoes

* Interface : USB

® Comprimento do cabo : Cabo com conector USB 1.5M PVC
® Dimensdes : 114 x 110 x 31 mm

® Peso : 111 + 5g (sem cabo)

Visao geral

1. Almofada de carregamento
2. Indicador LED

3. Porta USB tipo C

4. Suporte retratil

Estado do Indicador LED
® Power On : LED brilha a vermelho e depois vai para o nmodo Standby (em espera) logo a
seguir
® Standby (Em espera) : O LED brilha em varias cores
O LED fica em azul quando a almofada de carregamento esta de lado por 3 minutos.
® A carregar : O LED Streaming brilha em varias cores
® Erro : O LED Flashing brilha em vermelho

Nederlands

Inleiding

Bedankt voor het kiezen van deze mooi ontworpen draadloze Qi Oplader, MSI GAB0, die je
gaat vergezellen. Deze uitzonderlijke draadloze Qi Oplader zal je een geweldige en
professionele ervaring bieden in het dagelijks leven.

Deze handleiding biedt instructies en illustraties om je op weg te helpen om zoveel mogelijk
uit dit apparaat te halen en het wordt aangeraden om deze handleiding voor gebruik te lezen.

Inhoud van het pakket
© Draadloze Qi Oplader

© USB-kabel

® Snelstartgids in meerdere talen

Systeemvereisten

© Let op dat je altijd de stroomadapter, die in overeenstemming met QC2.0 of hoger is,
gebruikt om betere opladingsresultaten te behalen.

© Plaats het apparaat op het laadkussen zonder onnodige beschutting afgedekt.

© Een adapter wordt niet meegeleverd.

Specificaties

* Interface : USB

® Kabellengte : 1,5M PVC kabel met USB Connector
® Afmetingen : 114 x 110 x 31 mm

® Gewicht : 111 + 5g (m/z kabel)

Overzicht

1. Oplader

2. LED-indicator

3. USB Type-C port

4. Inschuifbare standaard

Status van LED-indicator
® Stroom Aan : LED brandt rood en gaat kort daarna over op Stand-by modus
© Stand-by : Ademende LED lamp in meerdere kleuren
LED wordt blauw als de oplader 3 min. licht.
© Aan het opladen : Ademende LED lamp meerdere kleuren
® Fout : Rood knipperend LED-licht

Norsk

Innledning

Takk for at du valgte den tradlgse Qi-laderen MSI GA60, med dens stralende design, som
din ledsager. Denne tradlgse Qi-laderen vil garantert gi deg en behagelig og profesjonell
brukeropplevelse i hverdagen.

Denne guiden tilbyr instruksjoner og illustrasjoner for & hjelpe deg med a utnytte enheten
mest mulig, og det anbefales a lese denne guiden fer du bruker enheten.

Pakkeinnhold

® Tradles Qi-lader

© USB-kabel

© Flerspraklig hurtigbrukerguide

Systemkrav

* Merk deg at du vil oppna bedre laderesultater hvis du alltid bruker streamadapteren som
overholder standarden QC2.0 eller hgyere.

® Plasser enheten pa ladematten uten deksel.

* Adapter folger ikke med.

Spesfikasjoner

© Grensesnitt : USB

® Kabellengde : 1,5M PVC-kabel med USB-kontakt
© Dimensjoner : 114 x 110 x 31 mm

® Vekt: 111 £ 5 g (uten kabel)

Oversikt

1. Ladepute

2. LED-indikator

3. USB Type-C-port
4. Innfellbart stativ

LED-indikatorens status
® Strem pa : LED lyser redt og gar i standbymodus rett etterpa
© Standby : Pustende LED-lys i flere farger
LED begynner a lyse blatt nar ladeputen legges bort i 3 minutter.
® Lading : Stremmende LED-lys i flere farger
* Feil : Blinkende LED-lys i rgdt

Dansk

Introduktion

Tak fordi du valgte den tradlgse Qi-oplader med det vidunderlige design, MSI GA60, til at
vaere din fglgesvend. Denne udsegte tradlgse Qi-oplader vil helt sikkert give dig en forngjelig
og professionel oplevelse i dagligdagen.

Denne guide giver vejledning og illustrationer, der vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af
enheden, og det anbefales, at du leeser guiden inden brug.

Pakkens indehold

® Tradlgs Qi-oplader

* USB-kabel

® Lynvejledning pa flere sprog

Systemkrav

® Veer opmaerksom pa, at for at opna et bedre opladningsresultat, brug stremadapteren der
er i overensstemmelse med QC2.0 eller hgjere.

® Placer enheden pa opladningspuden uden ungdvendige etuier.

® Adapteren medfalger ikke.

Specifikationer

* Interface : USB

® Kabellzengde : 1,5M PVC-kabel med USB-stik
® Mal: 114 x 110 x 31 mm

® Vaegt: 111 * 5g (uden kabel)

Oversigt

1. Opladermatte

2. LED-indikator

3. USB Type C-port

4. Tilbagetraekkelig fod

Status for LED-indikator
® Teendt : LED lyser rgdt, og gar kort efter til Standby-tilstand
 Standby : Pulserende LED-lys i flere farver

LED'en bliver bla, nar opladermatten ligger ved siden af i 3 min.
® Opladning : Stremmende LED-lys i flere farver
* Fejl : Blinkende, redt LED-lys

YkpaiHCcbka

BBepeHHA

[sikyemo 3a B1Gip 6e3apoToBOro iHAYKLiiHOro 3apsgHoro npuctpoto MSI GA60 3 vynosum
An3aiiHoM, sikuii 6yae BaluMM komnaHbioHoM. Lielt BuLLykaHuii 6e3apoToBuiA iHAYKLiHWIA
3apsHWiA NpucTpiii 6eacyMHiBHO 3aGe3neunTb BaM YyoBuiA Ta NpodeciiiHnii 4ocsia y
MOBCSIKAEHHOMY XXUTTI.

Lle# NociBHWK MiCTWTb IHCTPYKLi, LLO AOMOMOXYTb BaM OTpUMATH sikHaibinbLue Bif Lboro
NPUCTPOIO, | PEKOMEHAYETLCSA MPOYUTATH Lieii MOCIGHVK nepep oro BUKOPUCTaHHSIM.

BmicT ynakoBku

© Be3apoToBWI IHAYKLIAHWIA 3apsaHUIA NPUCTPIN
® Kabenb USB

© BaraTOMOBHWIA KOPOTKMIA MOCIBHWK KOpUCTyBaYa

CuctemHi Bumorun

© MaiiTe Ha yBasi, Lo Anst JOCArHEHHS HaKPaLLOro peaynbTaTy 3apsiKaHHsa 3aBxau
noTpiGHO BUKOPUCTOBYBATU aZanTep XuBNeHHs, cymicHuii 3 QC2.0 abo Buue.

* [MoknaaiTe NpUCTpIit Ha 6e34poTOoBUIA 3apaaHUiA NpUCTpI 6e3 Byab-akux npuiMadis nig
YOXIIOM.

® ApanTtep He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY.

TexHi4Hi XapakTepucTUKM

® |HTepdeiic : MopT USB

® [loBxuHa kabento : MBX-kabenb foexwuHow 1,5 M 3 poz’emom USB
® abaputn : 114 x 110 x 31 Mm

e Bara: 111 + 5 r (6e3 kabento)

3aranbHui ornag

1. 3apsigHuii KUNMIMMOK

2. CsiTnopgioaHuii iHanMkaTop
3. Mopt USB Type-C

4. BucysHa niacraeka

CeiTnogiogHun iHAnKaTop ctaHy
® XXviBneHHs yBiIMKHEHE : CBITNOAIOA ropUTh YEPBOHUM KOMbOPOM, @ NOTiM NepexoanTb B
PeXnM O4iKyBaHHS Yepesa KOpoTKUiA Yac

® Pexum ouikyBaHHs : [ynbcytounii Kinbkoma Konbopamu CBiTNOAIOA
CBiTnoaion NoYMHaE ropit CUHIM KONbOPOM, SIKLLO 3apsAHUIA KUIIMMOK He
BUKOPVCTOBYETLCS NPOTSTOM 3 XBUIUH.

© 3apsmxaHHs : MepeTikalouuii Kinbkoma Konbopamu CBITNoAioA

® Momunka : CeiTnogion M1Mrae 4epBOHUM KOSTbOPOM

Cestina

Uvod

Dékujeme, Ze jste si za svého spole€nika vybrali bezdratovou nabijecku se skvélym
designem Wireless QI Charger. Nase vyjime¢na nabije¢ka Wireless QI Charger vam kazdy
den bezpochyby pfinese pozitek a pocit profesionala.

Tato prirucka obsahuje pokyny a ilustrace, které vam pomohou vytézit ze zafizeni maximum.
Nez je zacnete pouzivat, doporucujeme si tuto pfirucku predist.

Obsah baleni

* Nabijecka Wireless Qi Charger

* Kabel USB

* Mnohojazy¢na stru¢na uzivatelska prirucka

Pozadavky na systém

© Upozoriiujeme, Ze pro dosazeni lep$ich vysledkl dobijeni vzdy pouZivejte napajeci
adaptér, ktery je kompatibilni s QC2.0 nebo novéjsi.

® Polozte zafizeni na nabijeci podlozku bez nadbyte¢ného prekryti.

* Adaptér neni soucasti baleni.

Technické udaje

® Rozhrani : USB

© Délka kabelu : 1,5m kabel PVC s konektorem USB
® Rozmeéry : 114 x 110 x 31 mm

* Hmotnost : 1115 g (bez kabelu)

Prehled

1. Dobijeci podlozka
2. Indikator LED

3. Port USB typ C

4. Zasouvatelny stojan

Stav indikatoru LED
® Zapnuto : Indikator LED sviti ¢ervené, kratce poté prejde do pohotovostniho rezimu
* Pohotovostni rezim : Barevny svételny LED efekt vzdouvani
Indikator LED se rozsviti modfe, jakmile podlozku na 3 minuty odlozite.
* Nabijeni : Barevny svételny LED efekt proudéni
® Chyba : Indikator LED blika ¢ervené

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can

be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the device. Where shielded interface cables have
been provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere
defined to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure

compliance with FCC regulations.

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

RF Exposure Statement

This equipment complies with FCC/IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance 20cm between the radiator and your body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations FCC/IC CNR-102
établies pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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Specifications

Input/&A/H#A: 5V=2A; 9V=2A; 12V=1.5A

Output/#ith/#ith: 5V=5W Max; 9V=7.5W Max; 12V=15W Max
Frequency Band: 126.779 kHz to 130.096 kHz

H-field: 20.43 dBuA/m at 3m

RoHS
[RAMEZSHIERBEREHE RoHS Statements
RESE  BRERBE Bt (B) : GA6O
Equipment name: GA60 WIRELESS Qi CHARGER 15W Type designation (Type): GA60
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BT = ey TR
Unit §Lead 5K Mercury | §§ Cadmium| AR SIS 28K
hromi biphenyls | diphenyl ethers|
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Note2: "O" indicates that the p of the restricted not exceed the p: of presence.
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Note3: The * - indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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